
Art. Nr.: 880714, 880716, 880718 
 

D-Klemmhülse 
Durch Drehen des Alurohres im Uhrzeigersinn hält dieser Dübel die einzelnen 
Segmente zuverlässig in der eingestellten Länge.  
 
Wechseln des Dübels:  
Lösen Sie die einzelnen Segmente indem Sie diese 4 bis 5 Umdrehungen gegen den 
Uhrzeigersinn drehen. Das mittlere Segment gut festhalten und gleichzeitig das 
nächst kleinere Segment mit einer schnellen Ziehbewegung aus dem Rohr ziehen. 
Den Mantel des „alten“ Dübels von dem roten Kegel lösen, indem die geschlitzte 
Seite auseinander gedrückt und abgenommen wird. Den neuen Dübel ebenfalls auf 
der geschlitzten Seite auseinander drücken und um den Kegel herumlegen. Die 
Segmente wieder vorsichtig ineinander stecken. Die Stöcke können jetzt wieder in 
der gewünschten Länge fixiert werden. 
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E-Expander Dowel 
When the aluminum shaft is turned, the expander locks the lower and middle shafts 
against each other to the desired length. 
 
How to change the expander:  
Hold the pole horizontally with the grip on the left and the tip on the right. 
Loosen the shaft section by twisting it 4-5 rotations towards yourself with the right 
hand while holding the section above it with your left. Hold the middle part tightly 
while pulling the lower shaft out of the upper shaft with a quick snap.  
Remove the “old” expander by pulling the edges of the slit away from the screw. 
Replace it by wrapping the new expander around the red rocket.  
Next, insert the smaller shaft with the new expander carefully into the upper shaft. 
Select length adjustment and lock them in the desired position. 
 

                       

F-Cône de serrage 
En tournant le tube aluminium dans le sens des aiguilles d’une montre, le cône de 
serrage bloque les brins inférieur  et intermédiaire l’un contre l’autre à la longueur 
voulue. 
 
Comment changer le cône de serrage : 
 

Tenir le bâton horizontalement, la poignée à gauche et la pointe à droite. 
Desserrer le brin en le tournant avec la main droite vers vous de 4 à 5 tours tout en 
tirant le brin inférieur hors du brin supérieur d’une brève traction. 
Enlever l’ancien cône de serrage en écartant les bords de la fente de la vis. 
Replacer le nouveau cône de serrage autour de l’insert rouge. 
Puis insérer avec précaution le brin inférieur avec le nouveau cône dans le brin 
supérieur. Sélectionner la longueur voulue et bloquer à la position recherchée. 
 



 
 
 
 
I-Guscio di bloccaggio 
Girando la canna in alluminio in senso orario, l’espansore blocca i singoli segmenti 
nella lunghezza prescelta. 
 
Come sostituire l’espansore 
Per separare i singoli segmenti tenere il segmento intermedio nella sinistra e con la 
destra girare il segmento inferiore 4 – 5 volte  in senso antiorario e allo stesso tempo  
estrarlo vigorosamente dalla canna.  
Togliere il manto del “vecchio” espansore allargando la parte con la fenditura e 
separarlo dal cono rosso. Collocare l’espansore nuovo e introdurlo nuovamente nella 
fessura  riavvolgendo il cono. 
Ricomporre con cautela i singoli segmenti e fissare la lunghezza desiderata. 
 
 
 


